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PRODUCT SAFETY
GENERAL SAFETY WARNINGS

 WARNING! Read all safety warnings and all 	
 instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
If the supply cord is damaged, It must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR YOUR BATTERY 
CHARGER
1.	 Before charging, read the instructions.
2.	 Do not charge a leaking battery.
3.	 Do not use chargers for works other than those for 

which they are designed.
4.	 Before charging, ensure your charger is matching the 

local AC supply.
5.	 For indoor use, or do not expose to rain.
6.	 The charging device must be protected from moisture.
7.	 Do not use the charging device outdoors.
8.	 Do not short out the contacts of battery or charger.
9.	 Respect the polarity “+/-“ when charging.
10.	 Do not open the unit and keep it out of the reach of 

children. 
11.	 Do not charge the batteries of other manufactures or ill-

suited models.
12.	 Ensure that the connection between the battery charger 

and battery is correctly positioned.
13.	 Keep battery charger’s slots free of foreign objects and 

protect against dirt and humidity. Store in a dry and 
frost-free place.

14.	 When charging batteries, ensure that the battery 
charger is in a well-ventilated area and away from 
inflammable materials. Batteries can get hot during 
charging. Do not overcharge any batteries. Ensure that 
batteries and chargers are not left unsupervised during 
charging. 

15.	 Do not recharge non-rechargeable batteries, as they 
can overheat and break.

16.	 Longer life and better performance can be obtained if 
the battery pack is charged when the air temperature 
is between 18oC and 24oC. Do not charge the battery 
pack in air temperatures below 0oC, or above 40oC. This 
is important as it can prevent serious damage to the 
battery pack.

17.	 Charge only battery pack of the same model provided by 
Cat® and of models recommended by Cat®.

SYMBOLS

Read the operator’s manual. 

Warning

For indoor use only

T   6.3A
Fuse

Double insulation

Positive terminal

Negative terminal

Waste electrical products must not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with 
your local authorities or retailer for recycling 
advice.
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COMPONENT LIST
1. CHARGER

2. CHARGE INDICATOR LIGHT

3. DUAL CHARGING PORT

TECHNICAL DATA
Power input 100-240V~50/60Hz, 380W

Power output 1
20V  , 15A in total

Power output 2

Charge battery Li-Ion

Battery capacity 2.0Ah (DXB2)  4.0Ah (DXB4) 5.0Ah (GXB5) 8.0Ah (DXB8HP)

Charging time
for 1 battery 20mins 40mins

for 2 batteries 40mins 80mins

Protection class  /II

Machine weight 1.38 kg

For the technical data of the types, the number of cells and the rated capacity of the batteries that can be charged, please 
refer the nameplate of the battery pack supplied by manufacture.

CHARGING PROCEDURE
 NOTE: Before using the tool, read the instruction 	
 book carefully.

CHARGING INSTRUCTIONS
1. CHARGING YOUR BATTERY PACK (NOT SUPPLIED)

 WARNING: The charger and battery pack are 	
 specifically designed to work together so do not 

attempt to use any other devices. Never insert or allow 
metallic objects into your charger or battery pack 
connections because an electrical failure and hazard will 
occur.

2. BEFORE USING YOUR CORDLESS TOOL
Your battery pack is UNCHARGED and you must charge once 
before use.

3. HOW TO CHARGE YOUR BATTERY (NOT SUPPLIED) (SEE 
FIG. A)
- CHARGING PROCEDURE
1) 	Plug the charger into an appropriate outlet. The light will 

be green.
2) 	Slide the battery pack into the charger, the light will turn 

to red to indicate the charging process has started.
3) 	When charging is completed, the light will turn to green. 

The pack is now fully charged, unplug the charger and 
remove the battery pack.

 WARNING: When battery charge runs out after 	
              continuous use or exposure to direct sunlight or heat, 
allow time for the battery to cool down before re-charging to 
achieve the full charge.

- CHARGING INDICATOR 
This charger is designed to detect some problems that can 
arise with battery packs. Indicator lights indicate problems 
(see table below). If this occurs, insert a new battery pack 
to determine if the charger is OK. If the new battery charges 
correctly, then the original pack is defective and should be 
returned to a service center or recycling service center. If 
the new battery pack displays the same problem as the
original Battery Pack, have the charger tested at an 
authorized service center.

Light ON/OFF flash Status

Green on Charger plug in, 
live (No battery 

inserted)

Red on  Charging

Green on  Fully charged

Green flash Hot/Cold Delay

Red flash 
Defective Battery

- BATTERY TEMPERATURE PROTECTION
This charger has a battery temperature protection feature. 
When the charger detects a battery pack that is too hot or 
cold (the light will be green and flash), it automatically 
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activates the protection circuit, and suspends charging
until the battery pack has reached the correct temperature. 
The charging process will then automatically begin (the light 
will be red). This feature ensures maximum battery life.

- DEFECTIVE BATTERY PACKS
This charger will detect a defective battery pack. When a 
defective battery pack is inserted into the charger, the
charger will try to repair it. This process will last about 30 
mins (the light will be red). If the repair is successful, the 
charger will automatically begin to charge the battery pack 
to the highest capacity possible (the light will be red). If the 
light becomes red and flash, the battery pack is dead.

IMPORTANT CHARGING NOTES
1. 	For a new battery or a battery that has been in storage 

for sometime, please recharge the battery before use. If 
you want to store the battery for a long time, please fully 
charge the battery pack to ensure maximum battery life.

2. 	Longer life and better performance can be obtained if 
the battery pack is charged when the air temperature is 
between 18°C and 24°C. Do not charge the battery pack 
in air temperatures below 0°C, or above 40°C.

	 * If the GXB5 Graphene battery is used, it also can 
be charged in an environment of -25°C -0°C . This is 
important as it can prevent serious damage to the battery 
pack.

3. 	Never freeze your charger or immerse charger in water 
or any other liquid.

4. 	When the battery pack fails to produce sufficient power 
on jobs that were previously done easily, please recharge 
you battery, do not continue to use under this condition. 
You may charge a partially used pack whenever you 
desire with no adverse affect on the battery pack.

5. 	When charging it is normal that the charger and battery 
pack may become warm to touch.

6. 	If the battery pack does not charge properly:
• 	 Check current at power outlet by plugging in another 

appliance.
• 	 Plug and unplug to check whether the charger is ok
• 	 Check whether the battery has been damaged
• 	 Move the charger and battery pack to a location where 

the surrounding air temperature is approximately 18°C 
-24°C.

• 	 If the charging problem persists, take the tool, battery 
pack and charger to an authorized service center.

• 	 Under certain conditions, when the charger is plugged 
into the power supply, the exposed charging contacts 
inside the charger can be shorted by foreign material. 
Foreign materials of a conductive nature such as 
metallic particles should be kept away from charger 
cavities. Always unplug the charger from the power 
supply when there is no battery pack in the charger or 
before attempting to clean.

TROUBLESHOOTING
1. I CANNOT FIT THE BATTERY INTO THE BATTERY 
CHARGER. WHY?
a) 	Check if the charger and the battery pack are specifically 

designed for working together.
b) 	The battery can be inserted into the charger only in one 

direction. Turn the battery around until it can be inserted 
into the slot, the indicator light should be red when the 
battery is charging.

2. REASONS FOR DIFFERENT CHARGING TIMES
The charging time can be affected by many reasons which 
are not defects in your product. 
a) 	If the battery pack is only partly discharged it may be re-

charged in less than rated charging time. 
b) 	If the battery pack and ambient temperature are very 

cold/ hot, it may take longer to re-charge. Please find an 
appropriate environment with proper air temperature to 
start charging.

c) 	If the battery pack is very hot, remove battery pack from 
the charger and allow battery pack to cool first to ambient 
temperature and then recharging can be started.

MAINTENANCE
Remove the plug from the socket before carrying out any 
adjustment, servicing or maintenance.
Your tool requires no additional lubrication or maintenance. 
Never use water or chemical cleaners to clean your tool. 
Wipe clean with a dry cloth. Always store your tool in a dry 
place.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
 Waste electrical products must not be disposed of 	
 with household waste. Please recycle where  	
 facilities exist. Check with your local authorities or 

retailer for recycling advice.
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PLUG REPLACEMENT(ONLY 
FOR REWIRABLE PLUG OF UK & 
IRELAND)
If you need to replace the fitted plug then follow the 
instructions below.
IMPORTANT
The wires in the mains lead are colored in accordance with 
the following code:
Blue = Neutral
Brown = Live
As the colors of the wires in the mains lead of this appliance 
may not correspond with the colored markings identifying the 
terminals in your plug, proceed as follows. The wire which 
is colored blue must be connected to the terminal which is 
marked with N. The wire which is colored brown must be 
connected to the terminal which is marked with L.
Warning!
Never connect live or neutral wires to the earth terminal of 
the plug. Only fit an approved BS1363/A plug and the correct 
rated current fuse which is used in the plug.
Note: If a moulded plug is fitted and has to be removed take 
great care in disposing of the plug and severed cable, it must 
be destroyed to prevent engaging into a socket.

DECLARATION OF CONFORMITY
We, 
POSITEC Germany GmbH 
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Declare that the product                          
Description: Battery Charger
Type: DXC152

Complies with the following Directives,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863

Standards conform to
EN 60335-1, 
EN 60335-2-29, 
EN 62233, 
EN 55014-1, 
EN 55014-2, 
EN IEC 61000-3-2, 
EN 61000-3-3

2022/05/31
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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БЕЗОПАСНОСТЬ 
ПРОДУКТА
ОБЩИЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ознакомьтесь со 
всеми инструкциями и 

предупреждениями, относящимися к технике 
безопасности. Невыполнение всех 
нижеприведенных инструкций и рекомендаций 
может привести к поражению электрическим 
током, пожару и серьезным травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Данное устройство не предназначено для 
использования людьми (включая детей) с 
недостаточными физическими, психическими или 
умственными способностями, необученными или 
неосведомленными лицами, кроме тех случаев, 
когда они находятся под надзором, или получили 
прямые указания по применению данного 
устройства со стороны лица, отвечающего за их 
безопасность.
Необходимо следить за детьми, чтобы они не 
играли с прибором.
Если шнур питания повреждён, он должен быть 
заменён производителем, его сервисным агентом 
или специалистами с аналогичной квалификацией, 
чтобы избежать опасных ситуаций.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА
1. 	 Перед зарядкой прочтите эту инструкцию.
2.	 Не заряжайте аккумуляторную батарею при 

наличии в ней утечек.
3.	 Не используйте зарядные устройства для 

целей, отличных от тех, для которых они 
предназначены.

4.	 Перед зарядкой убедитесь, что зарядное 
устройство соответствует местному источнику 
переменного тока.

5.	 Устройство следует использовать в помещении 
и не подвергать воздействию дождя.

6.	 Зарядное устройство необходимо беречь от 
влаги.

7.	 Не используйте зарядное устройство вне 
помещений.

8.	 Не замыкайте контакты аккумуляторной батареи 
или зарядного устройства.

9.	 При зарядке соблюдайте полярность «+/–».
10.	Не открывайте устройство и храните его в 

недоступном для детей месте.
11.	Не заряжайте аккумуляторные батареи других 

производителей или неподходящих моделей.
12.	Убедитесь, что соединение между зарядным 

устройством и аккумуляторной батареей 
установлено правильно и не закрыто 
посторонними предметами.

13.	Не допускайте попадания посторонних 
предметов в отверстия на зарядном устройстве 
и защищайте его от грязи и влажности. Храните 
в сухом месте, где не намерзает лед.

14.	При зарядке аккумуляторных батарей 
зарядное устройство должно находиться в 
хорошо проветриваемом помещении и вдали 
от легковоспламеняющихся материалов. Во 
время зарядки аккумуляторные батареи могут 
нагреваться. Не допускайте чрезмерной зарядки 
аккумуляторных батарей. Следите за тем, чтобы 
аккумуляторные батареи и зарядные устройства 
во время зарядки не оставались без присмотра.

15.	Не заряжайте неперезаряжаемые батареи, так 
как они могут перегреться и разрушиться.

16.	Для увеличения срока службы и повышения 
производительности следует заряжать 
аккумуляторную батарею при температуре 
воздуха в пределах от 18 °С до 24 °С. Не 
заряжайте аккумуляторную батарею при 
температуре воздуха ниже 0 °С или выше 40 
°С. Это важно, так как позволяет предотвратить 
серьезное повреждение аккумуляторной 
батареи.

17.	Заряжайте только аккумуляторные батареи 
той модели, которая была предоставлена 
компанией Cat®, и моделей, рекомендованных 
компанией Cat®.

УСЛОВНЫЕ
ОБОЗНАЧЕНИЯ

Прочтите инструкцию

Предостережение

Только для использования внутри 
помещения

T   6.3A Плавкий предохранитель

Двойная изоляция

Положительная клемма

Отрицательная клемма

Отходы электрических изделий 
запрещено выбрасывать
вместе с бытовыми отходами. Для 
утилизации обращайтесь
в соответствующие службы при их 
наличии. За информацией по поводу
утилизации обращайтесь к местным 
органам власти или продавцу.
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ПЕРЕЧЕНЬ КОМПОНЕНТОВ
1. ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
2. ИНДИКАТОР ЗАРЯДА
3. ДВА ПОРТА ЗАРЯДКИ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель DXC152
Параметры сети и мощность 220–240 В~ 50/60 Гц, 380 Вт
Выходное напряжение  
и зарядный ток 20 В  , 15 А (суммарно)

Заряжаемая аккумуляторная 
батарея Литий-ионная

Емкость аккумулятора 2,0 A*час (DXB2) 4,0 A*час (DXB4) 5,0 A*час 
(GXB5)

8,0 A*час 
(DXB8HP)

Время зарядки

для 1 
аккумулятора 20 мин. 40 мин.

для 2 
аккумуляторов 40 мин. 80 мин.

Тип шнура питания тип Y
Класс защиты зарядного  /II

   Вес устройства 1.38 кг

Технические данные о типах, количестве элементов и номинальной емкости аккумуляторных 
батарей, которые можно заряжать, см. в паспортной табличке аккумуляторной батареи, поставляемой 
производителем.

ПРОЦЕДУРА ЗАРЯДКИ
 ПРИМЕЧАНИЕ. Перед использованием 
инструмента внимательно прочитайте 
инструкцию.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАРЯДКЕ
ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Зарядное устройство  
и аккумуляторная батарея специально 

разработаны для совместной работы, поэтому не 
пытайтесь использовать какие-либо другие 
устройства. Не вставляйте металлические предметы 
и не допускайте их попадания в зарядное 
устройство или на контакты аккумуляторной 
батареи, так как это может привести к повреждению 
и поражению электрическим током.
Подготовка к использованию аккумуляторного 
инструмента
Аккумуляторная батарея поставляется 
НЕЗАРЯЖЕННОЙ, и нужно один раз зарядить ее 
перед использованием.
Зарядка аккумуляторной батареи (см. рис. А) 
процедура зарядки

1.	Подключите зарядное устройство  
к соответствующей розетке. Загорится зеленый 
индикатор.

2.	Вставьте аккумуляторную батарею в зарядное 
устройство. Индикатор станет красным, 
показывая, что начался процесс зарядки.

3.	По завершении зарядки индикатор станет 
зеленым. Аккумуляторная батарея полностью 
заряжена, отключите зарядное устройство  
и извлеките ее.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Если аккумуляторная 
батарея разрядилась после продолжительного 
использования или находилась под воздействием 

прямых солнечных лучей или источника тепла, 
дайте ей остыть перед повторной зарядкой, чтобы 
она могла набрать полный заряд.
Индикатор заряда
Это зарядное устройство способно обнаруживать 
некоторые проблемы, которые могут возникнуть 
с аккумуляторными батареями. Для обозначения 
проблем служат световые индикаторы (см. таблицу 
ниже). При наличии проблем вставьте новую 
аккумуляторную батарею, чтобы определить, 
что зарядное устройство исправно. Если новая 
аккумуляторная батарея заряжается правильно, 
исходный аккумулятор неисправен и должен 
быть возвращен в сервисный центр или центр 
утилизации. Если новая аккумуляторная батарея 
имеет ту же проблему, что и исходная, передайте 
зарядное устройство на проверку в авторизованный 
сервисный центр.

A
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Световой 
индикатор Мигание Состояние

Зеленый 	

Вилка заряд-
ного устройства 

подключена, 
и на него 
подается 

напряжение 
(аккумулятор 
не вставлен)

Красный 	 Идет зарядка

Зеленый 	
Аккумулятор 
полностью 

заряжен

Зеленый 
мигающий 	

Слишком 
горячий/

холодный 
аккумулятор

Красный 
мигающий 	 Неисправный 

аккумулятор

Тепловая защита аккумуляторной батареи
Это зарядное устройство имеет функцию тепловой 
защиты аккумуляторной батареи. Если зарядное 
устройство обнаруживает, что аккумуляторная 
батарея слишком горячая или холодная (индикатор 
горит зеленым и мигает), оно автоматически 
активирует схему защиты и приостанавливает 
зарядку до тех пор, пока температура батареи 
не достигнет подходящего значения. После этого 
процесс зарядки начнется автоматически (индикатор 
станет красным). Эта функция обеспечивает 
максимальный срок службы батареи.

Неисправные аккумуляторные батареи
Это зарядное устройство обнаруживает 
неисправную аккумуляторную батарею. При 
установке в зарядное устройство неисправной 
батареи оно пытается восстановить ее. Этот 
процесс продлится около 30 минут (индикатор 
будет гореть красным). В случае успешного 
восстановления зарядное устройство автоматически 
начнет заряжать аккумуляторную батарею до 
максимально возможной емкости (индикатор будет 
гореть красным). Если индикатор горит красным 
и мигает, аккумуляторная батарея не подлежит 
восстановлению.

ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ О 
ЗАРЯДКЕ
1.	Новую аккумуляторную батарею или батарею, 

находившуюся на хранении, нужно зарядить 
перед использованием. Если планируется 
хранить батарею в течение длительного времени, 

полностью зарядите ее, чтобы продлить ее срок 
службы.

2.	Для увеличения срока службы и повышения 
производительности следует заряжать 
аккумуляторную батарею при температуре 
воздуха в пределах от 18 °C до 24 °C. Не 
заряжайте аккумуляторную батарею при 
температуре воздуха ниже 0 °C или выше 40 °C. 
Это важно, так как позволяет предотвратить 
серьезное повреждение аккумуляторной батареи.

3.	Запрещено замораживать зарядное устройство и 
погружать его в воду или любую другую жидкость.

4.	Если аккумуляторная батарея не обеспечивает 
достаточную мощность при проведении работ, 
которые ранее не вызывали никаких трудностей, 
прекратите использовать ее и перезарядите. 
Вы можете в любое время зарядить частично 
разряженную батарею без каких-либо 
отрицательных последствий.

5.	Во время зарядки зарядное устройство и 
аккумуляторная батарея могут нагреваться. Это 
нормально.

6.	Если аккумуляторная батарея не заряжается 
должным образом, сделайте следующее:

•	 Проверьте наличие питания в розетке, подключив 
другое устройство.

•	 Вставьте и выньте вилку, чтобы проверить 
работоспособность зарядного устройства.

•	 Проверьте, не повреждена ли аккумуляторная 
батарея.

•	 Перенесите зарядное устройство и батарею в 
место, где температура окружающего воздуха 
составляет около 18–24 oC.

•	 Если проблема с зарядкой сохраняется, передайте 
инструмент, аккумуляторную батарею и зарядное 
устройство в авторизованный сервисный центр.

•	 При определенных условиях, когда зарядное 
устройство подключено к сети, открытые 
контакты внутри него могут быть закорочены 
посторонними предметами. Не допускайте 
попадания посторонних проводящих материалов, 
таких как металлические частицы, в отверстия 
зарядного устройства. Всегда отключайте 
зарядное устройство от сети, когда в нем нет 
аккумуляторной батареи или вы собираетесь 
почистить его.

УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ
1. Я не могу установить аккумуляторную 
батарею в зарядное устройство. Почему?
a) Убедитесь, что зарядное устройство и 

аккумуляторная батарея совместимы.
б) Аккумуляторную батарею можно вставить 

в зарядное устройство только в одном 
направлении. Поворачивайте батарею до тех пор, 
пока она не войдет в разъем. Во время зарядки 
аккумуляторной батареи индикатор должен 
гореть зеленым цветом и мигать.

2. Причины непостоянного времени зарядки
	 На время зарядки может влиять множество 

причин, не относящихся к дефектам продукта.
a)	Если аккумуляторная батарея разряжена лишь 

частично, время ее зарядки может быть меньше 
номинального.



RU

10

б) Если аккумуляторная батарея очень горячая 
или холодная и температура окружающей среды 
очень низкая или высокая, зарядка может занять 
больше времени. Чтобы начать зарядку, найдите 
место с подходящей температурой воздуха.

в) Если аккумуляторная батарея слишком сильно 
нагрелась, извлеките ее из зарядного устройства 
и дайте остыть до температуры окружающей 
среды, после чего можете начинать зарядку.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Извлеките аккумуляторную батарею из 
инструмента перед выполнением любых 
регулировок, обслуживания или ремонта.
Этот электроинструмент не нуждается в 
дополнительной смазке или обслуживании.
Никогда не используйте воду или химические 
чистящие средства для очистки инструмента. 
Протирайте его сухой тканью. Всегда храните 
инструмент в сухом месте.
Если шнур питания поврежден, во избежание 
опасной ситуации он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицом 
с аналогичной квалификацией.

ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Срок службы изделия составляет 5 лет. Указанный 
срок службы действителен при соблюдении 
потребителем требований настоящего руководства.
Перечень критических отказов:

•	 не использовать при сильном искрении;
•	 не использовать при появлении сильной вибрации;
•	 не использовать с перебитым или оголённым 

электрическим кабелем;
•	 не использовать при появлении дыма 

непосредственно из корпуса изделия.
Возможные ошибочные действия персонала:

•	 не использовать с поврежденной рукояткой или 
поврежденным защитным

•	 кожухом;
•	 не использовать на открытом пространстве во 

время дождя;
•	 не включать при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний:
•	 перетёрт или повреждён электрический кабель;
•	 поврежден корпус изделия.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Зарядное устройство, руководство пользователя.

НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
Сетевое зарядное устройство предназначено для 
зарядки совместимых аккумуляторных блоков Li-ion 
от сети переменного тока.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ
СРЕДЫ

Отходы электрических изделий запрещено 
выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами. Для утилизации обращайтесь 
в соответствующие службы при их 

наличии. За информацией по поводу утилизации 
обращайтесь к местным органам власти или 
продавцу.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SN/IMEI:                                                                                     

Дата постановки на гарантию:                                            

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение 
всего гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах 
и сборке. Гарантийный период исчисляется с момента приобретения 
изделия и распространяется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена 
элементов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение 
гарантийного срока при условии эксплуатации изделия согласно 
руководству пользователя. Ремонт или замена  
элементов производится на территории уполномоченных сервисных 
центров.

Срок гарантии: 36 месяцев. 
Срок эксплуатации: 60 месяцев.

Актуальный список сервисных центров по адресу:  
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание  
не распространяются на перечисленные ниже принадлежности, 
входящие  
в комплектность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного 
управления).

•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, 
микрофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации 
различных типов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, 
поставляемые в комплекте (включая, но не ограничиваясь ПО, 
предустановленным на накопитель на жестких магнитных дисках 
изделия), внешние устройства ввода-вывода  
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные 
приспособления, инструменты, документацию, прилагаемую к 
изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному 
износу.



ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЁТ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ В СЛЕДУЮЩИХ СЛУЧАЯХ:

•  �Истек Гарантийный срок.
•  �Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд,  

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности,  
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•  �Производитель не несет ответственности за возможный материальный, мо-
ральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьими лицами, 
вследствие нарушения требований руководства пользователя при использо-
вании, не соблюдения рекомендаций по установке и обслуживанию изделия, 
правил подключения (короткие замыкания, возникшие также в результате воз-
действия несоответствующего сетевого напряжения, как на само изделие, так  
и на изделия, сопряженные с ним), хранении и транспортировки изделия.

•  �Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•  �Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта 
лицами, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вызван 
изменением конструкции или схемы изделия, подключением внешних устройств, 
не предусмотренных Производителем, использованием устройства, не имеюще-
го сертификата соответствия согласно законодательству Российской Федерации.

•  �Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих ситу-
аций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, которые 
Производитель не мог предвидеть. Дефект, вызван попаданием внутрь изделия 
посторонних предметов, инородных тел, веществ, жидкостей, насекомых или 
животных, воздействием агрессивных сред, высокой влажности, высоких темпе-
ратур, которые привели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•  �Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный номер). 
Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносного про-
граммного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей (кодов), 
приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изделия, без воз-
можности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предоставления данной 
услуги поставщиком ПО.

•  �Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техническим 
регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, мощности 
радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других подобных 
внешних факторов, использования изделия на границе или вне зоны действия 
сети.

•  �Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая, CD, DVD диски, карты памяти, SIM карты, картриджи).

•  �Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•  �На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряжении 
с данным изделием.
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